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QUALITE
En terme de protection de la personne, vous exigez 
le meilleur. C’est pourquoi, A3 SAFE porte une 
attention particulière à la sélection de ses produits. 
Ils répondent tous aux normes européennes et sont 
testés pour leur qualité et leur fiabilité.

SERVICE
Chaque jour au service de ses clients, A3 SAFE vous 
apporte un service à la mesure de vos attentes en 
vous proposant une gamme de produits répondant à 
l’ensemble de vos problématiques de sécurité de la 
personne.

EXPERTISE
A3 SAFE c’est aussi une connaissance fine de vos 
problématiques industrielles. C’est pourquoi nos 
produits sont créés pour répondre à une utilisation 
quotidienne dans les situations les plus extrêmes..

satisfaction 
client
Notre objectif : la fidélité de nos clients, pour avancer 
ensemble, notre relation sur le long terme sera 
gagnant/gagnant.

QUALIty
In term of protection of the person, you want the 
best. That is why, A3 SAFE focuses all attention on the 
selection of its products. All our products meet the 
European standards and are tested for their quality 
and their reliability.

SERVICE
A3 SAFE brings you a service to the measure of your 
expectations by proposing you a range of products 
answering all problems of safety of the person.

EXPERTISE
A3 SAFE, it is also a fine knowledge of your industrial 
problems. That is why our products are created to 
answer to a daily use in the most extreme situations.

customer 
satisfaction
Our objective : customers loyalty, to move forward 
together, our relation is based on the winning for all.
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PROTECTION DE LA Tête
Safety of the head

 DONNEES TECHNIQUES
Diam. 44 mm

Taille 53 cm-60 cm

Accessoires Compatible avec certains accessoires pour le visage 
et les oreilles

Poids 398 grammes approx.

 MATIERE
Coque FRP (Fibre Plastique Renforcée)

Socle 4 points de suspension Textile

Serre Tête Plastique

Bandeau anti-sueur Bande de tissu brossé absorbant la sueur

1. Les casques - Helmets

BABOR

KEM KEM

 SPECIFICATIONS
Peak 44 mm

Size 53 cm-60 cm

Accessories Compatible with face & hearing accessories

Weight 398 Grams approx

 MATERIAL
Shell FRP (Fibre-reinforced Plastic)

Cradle 4 points Textile Suspension

Head band Plastic

Sweat band Brushed cloth on foam

 DONNEES TECHNIQUES
Diam. 47 mm
Taille 53 cm-60 cm

Accessoires Compatible avec certains accessoires pour le visage

Poids 350 grammes approx.

 MATIERE
Coque HDPE (Polyéthylène Haute Densité)
Socle 4 points de suspension Textile

Serre Tête Plastique

Bandeau anti-sueur Bande de tissu brossé absorbant la sueur

 SPECIFICATIONS
Peak 47 mm
Size 53 cm-60 cm

Accessories Compatible with face & hearing accessories

Weight 398 Grams approx

 MATERIAL
Shell HDPE (High density polyethylene)
Cradle 4 points Textile Suspension

Head band Plastic

Sweat band Brushed cloth on foam
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COLLO

HOGGAR

 DONNEES TECHNIQUES
Diam. 22 mm

Taille 51 cm-62 cm
Accessoires Compatible avec certains accessoires pour le visage 

et les oreilles

Poids 390 grammes approx.

 MATIERE
Coque HDPE (Polyéthylène Haute Densité)
Socle 6 points de suspension Textile

Serre Tête Plastique

Bandeau anti-sueur Bande de tissu brossé absorbant la sueur

 SPECIFICATIONS
Peak 22 mm
Size 51 cm-62 cm
Accessories Compatible with face & hearing accessories

Weight 390 Grams approx

 MATERIAL
Shell HDPE (High density polyethylene)

Cradle 6 points Textile Suspension

Head band Plastic

Sweat band Brushed cloth on foam

 DONNEES TECHNIQUES
Diam. 20 mm

Taille 52 cm-66 cm
Accessoires Compatible avec certains accessoires pour le 

visage
Poids 352 grammes approx.

 MATIERE
Coque ABS (Acrylonitrile Butadiene Styrene)
Socle 8 points de suspension Textile

Serre Tête Plastique

Bandeau anti-sueur Bande de tissu brossé absorbant la sueur

 SPECIFICATIONS
Peak 20 mm
Size 52 cm-66 cm
Accessories Compatible with face accessories
Weight 352 Grams approx

 MATERIAL
Shell ABS (Acrylonitrile Butadiene Styrene)
Cradle 8 points Textile Suspension

Head band Plastic

Sweat band Brushed cloth on foam
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AURES

 DONNEES TECHNIQUES
Diam. 40 mm

Taille 51 cm-62 cm
Accessoires Compatible avec certains accessoires pour le 

visage
Poids 378 grammes approx.

 MATIERE
Coque HDPE (Polyéthylène Haute Densité)
Socle 6 points de suspension Textile

Serre Tête Plastique

Bandeau anti-sueur Bande de tissu brossé absorbant la sueur 

 SPECIFICATIONS
Peak 40 mm
Size 51 cm-62 cm
Accessories Compatible with face accessories
Weight 378 Grams approx

 MATERIAL
Shell HDPE (High density polyethylene)
Cradle 6 points Textile Suspension

Head band Plastic

Sweat band Brushed cloth on foam
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2. Les lunettes - Safety Glasses

LU10

 DONNEES TECHNIQUES
Matière Polycarbonate, arête du nez intégrée
Caractéristique Sans contour pour une meilleure visibilité 

et arête de nez intégrée
Couleur Transparent / Noir
Poids 21,8 grammes
Force mécanique F (45 m/s)
Classe Optique Classe 1
Traitement des 
verres

Anti-rayures, Anti-buée

 SPECIFICATIONS
Material Polycarbonate, Integral nose bridge
Characteristic Completely frameless style & Integral 

nose bridge

Color CLear/Black
Weight 21.8 grams
Mechanical strength F (45 m/s)

Optical Class Class 1
Lens Coating Anti-scratch (hard coating) - Anti-fog 

(anti-mist)

LU11

 DONNEES TECHNIQUES
Matière Polycarbonate, arête du nez intégrée
Caractéristique Sans contour pour une meilleure visibilité
Couleur Verres fumés / Noir
Poids 17,1 grammes
Force mécanique F (45 m/s)
Classe Optique Classe 1
Traitement des 
verres

Anti-rayures, Anti-buée

 SPECIFICATIONS
Material Polycarbonate, Integral nose bridge
Characteristic Frameless & Wrap-Around Style
Color Smoke/Black
Weight 17.1 grams
Mechanical strength F (45 m/s)
Optical Class Class 1
Lens Coating Anti-scratch (hard coating) - Anti-fog 

(anti-mist)
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LU14

 DONNEES TECHNIQUES
Matière Polycarbonate, PVC, Serre-tête réglable

Caractéristique Montures en PVC bleues s’adaptant à la plupart des 
formes de visage, système de ventilation indirecte

Couleur Bleu

Poids 119,5 grammes

Force mécanique F (120 m/s)

Classe Optique Classe 1

Traitement des verres Anti-rayures, Anti-buée

 SPECIFICATIONS
Material Polycarbonate, Soft PVC, Adjustable elastic strap

Characteristic Light Weight Clear/blue PVC body to fit most face 
shapes, Indirect Ventilation system

Color Blue

Weight 119.5 grams

Mechanical strength F (120 m/s)

Optical Class Class 1

Lens Coating Anti-scratch (hard coating) - Anti-fog (anti-mist)

LU13

 DONNEES TECHNIQUES
Matière Polycarbonate, arête du nez intégrée

Caractéristique Des lunettes cerclées permettant une protection 
latérale intégrale

Couleur Transparent

Poids 40 grammes

Force mécanique F (45 m/s)

Classe Optique Classe 1

Traitement des verres Anti-rayures, Anti-buée

 SPECIFICATIONS
Material Polycarbonate, Integral nose bridge

Characteristic Rimless integal side shield type safety glasses

Color Clear

Weight 40 grams

Mechanical strength F (45 m/s)

Optical Class Class 1

Lens Coating Anti-scratch (hard coating) - Anti-fog (anti-mist)

LU12

 DONNEES TECHNIQUES
Matière Polycarbonate, arête du nez intégrée, branches en 

nylon

Caractéristique Disponible avec ou sans armature intérieure 
Verres amovibles

Couleur Verres fumés/Argent

Poids 27,8 grammes

Force mécanique F (45 m/s)

Classe Optique Classe 1

Traitement des verres Anti-rayures, Anti-buée

 SPECIFICATIONS
Material Polycarbonate, Integral nose bridge, nylon arms

Characteristic Available with/without removeable optical inner 
frame

Color Silver

Weight 27.8 grams

Mechanical strength F (45 m/s)

Optical Class Class 1

Lens Coating Anti-scratch (hard coating) - Anti-fog (anti-mist)
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3. Masques de protection -
Protection masks

A3EXV-FFP1

•	 Approuvé ISI
•	 Double coquille
•	 Filtres	microfins	de	technologie	supérieure
•	 Plusieurs	coques	utilisées
•	 Élastique	cousu	à	l’extérieur	de	la	zone	de	filtration
•	 Pince	à	nez	en	aluminium
•	 Élastique	textile	tressé
•	 Ajusteurs	uniques
•	 Raccords	codés	par	couleur
•	 Compatibilité	avec	casques	et	protections	des	yeux

•	 Approved	ISI
•	 Double	shell
•	 Microfine	filters	of	superior	technology
•	 Several	shells	used
•	 Elastic	sewn	on	the	outside	of	the	filtration	area
•	 Aluminum	nose	pliers
•	 Elastic	woven	textile
•	 Single	Adjusters
•	 Color	coded	fittings
•	 Compatibility	with	helmets	and	eye	protection

A3EXV-FFP2

Double	coquille	externe	et	coquille	intérieure	douce,	convient	à	des	condi-
tions	difficiles	mais	offre	un	confort	élevé.

•	 Approbation	européenne
•	 Anti	blocage	(NR	D)
•	 Filtres	microfibres	supérieurs
•	 Raccords	codés	par	couleur
•	 Double	coquille	de	style	convexe
•	 Pince	à	nez	intégrée	à	l’intérieur	des	médias
•	 Surface	de	filtre	extérieur	élastique	soudée
•	 Compatibilité	avec	casques	et	protections	des	yeux
•	 Restez	au	frais	avec	la	vanne	de	ventilation	papillon

Double	 outer	 shell	 and	 soft	 inner	 shell,	 suitable	 for	 harsh	 conditions	 but	
offers	high	comfort.

•	 European	Approval
•	 Anti-lock	(NR	D)
•	 Top	Microfiber	Filters
•	 Color	coded	fittings
•	 Double	convex	style	shell
•	 Nose	pliers	integrated	into	the	media
•	 Welded	elastic	outer	filter	surface
•	 Compatibility	with	helmets	and	eye	protection
•	 Keep	cool	with	the	butterfly	valve
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A3EXV-FFP3

Double	coquille	externe	et	coquille	intérieure	douce,	convient	à	des	condi-
tions	difficiles	mais	offre	un	confort	élevé.

•	 Approbation	européenne
•	 Anti	blocage	(NR	D)
•	 Filtres	microfibres	supérieurs
•	 Raccords	codés	par	couleur
•	 Double	coquille	de	style	convexe
•	 Pince	à	nez	intégrée	à	l’intérieur	des	médias
•	 Joint	en	mousse	complet
•	 Surface	de	filtre	extérieur	élastique	soudée
•	 Compatibilité	avec	casques	et	protections	des	yeux
•	 Restez	au	frais	avec	la	vanne	de	ventilation	papillon	tansparente

Double	 outer	 shell	 and	 soft	 inner	 shell,	 suitable	 for	 harsh	 conditions	 but	
offers	high	comfort.

•	 European	Approval
•	 Anti-lock	(NR	D)
•	 Top	Microfiber	Filters
•	 Color	coded	fittings
•	 Double	convex	style	shell
•	 Nose	pliers	integrated	into	the	media
•	 Full	foam	seal
•	 Welded	elastic	outer	filter	surface
•	 Compatibility	with	helmets	and	eye	protection
•	 Keep	cool	with	the	butterfly	transparent	valve

A3EXVS-FFP1
Design	adapté	aux	poches	larges,	Facile	à	stocker	quand	il	n’est	pas	utilisé.

•	 ISI approuvé
•	 Approbation	européenne
•	 Anti	Obstuction	(NR	D)
•	 Moyens	microfibres	supérieurs
•	 Raccords	codés	par	couleur
•	 Style	plié	plat
•	 Restez	au	frais	grâce	à	la	valve	de	ventilation	papillon
•	 Pince	à	nez	en	aluminium
•	 Ajusteurs	uniques
•	 Élastique	textile	sans	latex
•	 Élastique	cousu	à	l’extérieur	de	la	zone	de	filtration
•	 Choix	de	couleurs	différentes
•	 Compatibilité	avec	casques	et	protections	des	yeux
•	 Instructions	d’utilisation	bilingues
•	 Valve	d’expiration

Designed	for	wide	pockets,	Easy	to	store	when	not	in	use.

•	 ISI	Approved
•	 European	Approval
•	 Anti	Obstuction	(NR	D)
•	 Superior	Microfiber	Means
•	 Color	coded	fittings
•	 Flat	Folded	Style
•	 Keep	cool	with	the	butterfly	valve
•	 Aluminum	nose	pliers
•	 Single	Adjusters
•	 Elastic	latex-free	textile
•	 Elastic	sewn	on	the	outside	of	the	filtration	area
•	 Choice	of	different	colors
•	 Compatibility	with	helmets	and	eye	protection
•	 Bilingual	Instructions	for	Use
•	 Exhalation	valve
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A3EXVS-FFP2

Design	adapté	aux	poches	larges,	Facile	à	stocker	quand	il	n’est	pas	utilisé.

•	 ISI approuvé
•	 Approbation	européenne
•	 Anti	Obstuction	(NR	D)
•	 Moyens	microfibres	supérieurs
•	 Raccords	codés	par	couleur
•	 Style	plié	plat
•	 Restez	au	frais	grâce	à	la	valve	de	ventilation	papillon
•	 Pince	à	nez	en	aluminium
•	 Ajusteurs	uniques
•	 Élastique	textile	sans	latex
•	 Élastique	cousu	à	l’extérieur	de	la	zone	de	filtration
•	 Choix	de	couleurs	différentes
•	 Compatibilité	avec	casques	et	protections	des	yeux
•	 Valve	d’expiration

Designed	for	wide	pockets,	Easy	to	store	when	not	in	use.

•	 ISI	Approved
•	 European	Approval
•	 Anti	Obstuction	(NR	D)
•	 Superior	Microfiber	Means
•	 Color	coded	fittings
•	 Flat	Folded	Style
•	 Keep	cool	with	the	butterfly	valve
•	 Aluminum	nose	pliers
•	 Single	Adjusters
•	 Elastic	latex-free	textile
•	 Elastic	sewn	on	the	outside	of	the	filtration	area
•	 Choice	of	different	colors
•	 Compatibility	with	helmets	and	eye	protection
•	 Exhalation	valve

A3EXVS-FFP3

Design	adapté	aux	poches	larges,	Facile	à	stocker	quand	il	n’est	pas	utilisé.

•	 ISI approuvé
•	 Approbation	européenne
•	 Anti	Obstuction	(NR	D)
•	 Moyens	microfibres	supérieurs
•	 Raccords	codés	par	couleur
•	 Style	plié	plat
•	 Restez	au	frais	grâce	à	la	valve	de	ventilation	papillon
•	 Pince	à	nez	en	aluminium
•	 Ajusteurs	uniques
•	 Élastique	textile	sans	latex
•	 Élastique	cousu	à	l’extérieur	de	la	zone	de	filtration
•	 Doublure	à	nez
•	 Choix	de	couleurs	différentes
•	 Compatibilité	avec	casques	et	protections	des	yeux
•	 Valve	d’expiration

Designed	for	wide	pockets,	Easy	to	store	when	not	in	use.

•	 ISI	Approved
•	 European	Approval
•	 Anti	Obstuction	(NR	D)
•	 Superior	Microfiber	Means
•	 Color	coded	fittings
•	 Flat	Folded	Style
•	 Keep	cool	with	the	butterfly	valve
•	 Aluminum	nose	pliers
•	 Single	Adjusters
•	 Elastic	latex-free	textile
•	 Elastic	sewn	on	the	outside	of	the	filtration	area
•	 Lining	with	nose
•	 Choice	of	different	colors
•	 Compatibility	with	helmets	and	eye	protection
•	 Exhalation	valve
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A3V-FFP1

Style	de	poche	avec	clip	de	nez	intérieur,	maintenu	solidement	en	place	dans	
les	couches.	Produit	de	bonne	qualité	d’entrée	de	gamme.

•	 Style	pliable	«C»
•	 ISI approuvé
•	 Médias	filtrants	Micro	Fine	de	technologie	supérieure
•	 Arêtes	avec	motif	à	points
•	 Élastique	textile	tricoté	sans	latex
•	 Système	d’agraffe	en	dehors	du	filtre
•	 Ajusteurs	uniques	de	taille

Pocket	 style	 with	 inner	 nose	 clip,	 securely	 held	 in	 place	 in	 layers.	 Good	
quality	entry-level	product.

•	 Foldable	Style	«C»
•	 ISI	Approved
•	 Super	Fine	Micro	Fine	Filter	Media
•	 Edges	with	dot	pattern
•	 Elastic	latex	knitted	textile
•	 Stapler	system	outside	filter
•	 Unique	Size	Adjusters
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Protection des mains 
hand protection

1. gants en cuir - leather gloves

Gants A3DWC - Gloves A3DWC

• Description: Natural cow grain drivers gloves with / without 
binding

• Size: 6-11

• Description: Gants pleine fleur de bovin gris avec liseré rouge, 
avec ou sans attache.

• Taille 6-11

Gants A3DGG - Gloves A3DGG

• Key features: Beige grain driver gloves
• Descriptions: All beige driver glove.Keystone thumb and elasticated 

back.
• Size: 7 to 11

• Description: Gants pleine fleur de bovin gris avec liseré noir, avec 
ou sans attache.

• Taille: 7 à 11

Gants A3DWCCOMBI - Gloves A3DWCCOMBI

• Natural cow grain drivers gloves with split back.
• Size 6-11

• Description: Gants pleine fleur de bovin gris avec liseré rouge, 
bimatière.

• Taille 6-11
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Gants A3DS - Gloves A3DS

• Combined natural driver glove
• Cowhide grain leather palm.
• Split leather back.
• American assembly.
• Elasticized wrist.
• Size: 07 to 11

• Gants pleine fleur de bovin, bimatière.
• Palme en cuir de bovin retournée.
• Dos en cuir de bovin.
• Coupe américaine.
• Poignet élastique.
• Taille: 7 à 11.

Gants A3DYC - Gloves A3DYC

• Combined yellow driver
• 3 tips, combined yellow driver glove.
• Wing thumb and elasticised back.
• Coloured tape binding.
• Also available in 4 tips.
• Size: 7 to 11

• Gants cuir pleine fleur de bovin, bimatière, couleur jaune, coupe 
américaine.

• Taille: 7 à 11

Gants A3CS - Gloves A3CS

• Natural cow grain work glove with fabric back and rubberised cuff.

• Gants de travail en cuir naturel pleine fleur de bovin avec dos en 
tissu et manchette en caoutchouc.
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Gants A3CWG - Gloves A3CWG

• Grain leather
• canadian glove
• canvas cuff.
• Natural cow grain leather canadian glove.
• Five finger lining.
• Premium quality drill back and canvas cuff.
• Size: 08 to 11

• Cuir naturel
• Gant canadien
• Poignet de toile
• Doublure à cinq doigts.
• Perforation de qualité supérieure et poignet de toile.
• Taille: 8 à 11

Gants A3CSGR - Gloves A3CSGR

• Natural cow split work glove with green split reinforcement. Drill 
back and rubberised cuff.

• Gant de travail en cuir naturel bimatière avec un renfort vert. 
Arrière percé manchette en caoutchouc.

Gants A3CS - Gloves A3CS

• Dyed split
• welder glove
• cotton fleece lining
• Red cowhide split leather.
• Inner cotton fleece lining.
• 15 cm canvas-lined cuff.
• American assembly.
• length 35 cm.
• Size: 10

• Gant de soudeur
• Doublure en polaire
• Cuir retourné en cuir rouge.
• Doublure en polaire intérieure en coton.
• Poignet en toile de 15 cm.
• Coupe américaine.
• Longueur 35 cm.
• Taille: 10
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2. gants synthétiques - synthetic 
gloves

Gants A3PUCGR - Gloves a3pucgr

• 13 gauge grey polyester, liner with grey PU palm coated.

• Doublure en polyester gris de calibre 13 avec revêtement de 
verre PU gris.

Gants A3CRPC - Gloves A3CRPC

• 10 gauge 5 yarn polyester liner with latex crinkle palm coated.

• 10 jauge 5 fil, doublure de polyester avec la paume en latex 
revêtement ondulé.

Gants A3NSCUF - Gloves A3NSCUF

• Cotton jersey liner with nitrile 3/4 coated, safety cuff.

• Doublure en jersey de coton avec 3/4 de revêtement en nitrile, 
manchette de sécurité.
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Gants A3NPC - Gloves A3NPC

• 15 gauge nylon with spandex liner with black nitrile microfine 
foam palm coated.

• Nylon de calibre 15 avec doublure en spandex, paume enduite de 
mousse en nitrile microfine.

Gants A3AICRPC - Gloves A3AICRPC

• 10 gauge CE Anti-Cut 5 liner with Anti-impact dot on back, black 
latex crinkle palm coated.

• Doublure anti-coupure calibre 10 CE avec point anti-impact sur le 
dos, encolure en latex noir enroulée.

Gants A3ACX - Gloves A3ACX

•  Excellente résistance aux Coupures HPPE, Déchirure et Abrasion (niveau 4)                                             

• HPPE Anti-Cut, Excellent Tear, Abrasion Resistance-  ( Level 4)
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Protection du corps
Body protection

VESTE A3S-J - JACKET A3S-J
VESTE PROFESSIONNELLE DE TRAVAIL

• Modèle Design
• Matière : 65% Polyester / 35% Coton / Renforcement matière 

OXFORD
• T/C 270 gsm
• Grande protection intempérie
• 2 poches poitrine dont 1 pour téléphone portable, 2 poches basses, 

fermeture à zip + fermeture par velcro
• Poignet avec maintien élastique
• Taille : M-L- XL-2XL- 3XL
• Couleurs : Noir, Orange, Gris

PROFESSIONAL WORK JACKET

• Design Model
• Material: 65% Polyester / 35% Cotton / OXFORD material 

reinforcement
• T / C 270 gsm
• High weather protection
• 2 chest pockets including 1 for mobile phone, 2 low pockets
• Zip closure + velcro closure
• Wrist with elastic support
• Size: M-L- XL-2XL- 3XL
• Colors: Black, Orange, Gray

PANTALON A3S-T - TROUSER A3S-T
PANTALON PROFESSIONNEL DE TRAVAIL

• Modèle Design
• Matière : 65% Polyester / 35% Coton / Renforcement matière 

Oxford
• T/C 270 gsm
• Grande protection genoux avec doublure pour genouillères
• 1 poche verticale pour le marteau, 2 poches à clous avec plusieurs
• compartiments
• 1 poche pour téléphone portable, 2 poches à l’arrière
• 1 poche latérale avec plusieurs compartiments, fermeture par vel-

cro
• Taille : M-L- XL-2XL- 3XL
• Couleurs : Noir, Orange, Gris

PROFESSIONAL WORK TROUSERS

• Model Design
• Material: 65% Polyester / 35% Cotton / Strengthen Oxford material
• T / C 270 gsm
• Great knee protection with knee pad lining
• 1 vertical pocket for the hammer, 2 nail pockets with several 

compartments
• 1 pocket for mobile phone, 2 pockets on the back
• 1 side pocket with several compartments, velcro closure
• Size: M-L- XL-2XL- 3XL
• Colors: Black, Orange, Gray

1. Vêtements de Travail -Workwear
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COMBINAISON A3S-BP - BIP PANT A3S-BP

COMBINAISON PROFESSIONNELLE DE TRAVAIL

• Modèle Design
• Matière : 65% Polyester / 35% Coton / Renforcement matière Oxford
• T/C 270 gsm
• Grande protection genoux avec doublure pour genouillères
• Poche poitrine (range téléphone portable + range mètre)
• 2 poches avant, 2 poches arrière et 1 poche latérale (porte outils)
• Taille : M-L- XL-2XL- 3XL
• Couleurs : Noir, Orange, Gris

PROFESSIONAL COMBINATION OF WORK

• Design Model
• Material: 65% Polyester / 35% Cotton / Oxford material reinforcement
• T / C 270 gsm
• Great knee protection with knee pad lining
• Chest pocket (cell phone pocket + pocket meter)
• 2 front pockets, 2 back pockets and 1 side pocket (tool holder)
• Size: M-L- XL-2XL- 3XL
• Colors: Black, Orange, Gray

GILET A3S-V - VEST A3S-V

GILET PROFESSIONNEL DE TRAVAIL

• Modèle Design
• Matière : 65% Polyester / 35% Coton
• T/C 270 gsm
• 4 poches poitrine avec fermeture par velcro
• 4 poches basses + fermeture éclair
• Taille : M-L-XL-2XL-3XL
• Couleurs : Noir, Orange, Gris

PROFESSIONAL WORK VEST

• Design Model
• Material: 65% Polyester / 35% Cotton
• T / C 270 gsm
• 4 chest pockets with velcro closure
• 4 pockets + zipper
• Size: M-L-XL-2XL-3XL
• Colors: Black, Orange, Gray
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Combinaison ignifugée - Flame - resistant coverall - A3CI 

COMBINAISON IGNIFUGÉE

• Col montant
• Fermeture à l’avant avec fermeture à glissière et boutons à pression en métal
• Poignets avec fermetures à pression en métal
• 2 poches de poitrine avec rabats et fermetures à pression en métal
• 2 poches arrière avec rabats et fermetures à pression en métal
• 1 poche de règle sur la jambe droite
• 2 poches latérales pivotantes
• Ruban réfléchissant
• Taille élastique

FLAME	-	RESISTANT	COVERALL

• Stand-up collar
• Front closure with metal zipper and snaps
• Cuffs with metal snap closures
• 2 chest pockets with flaps and metal snap closures
• 2 back pockets with flaps and metal snap closures
• 1 ruler pocket on right leg
• 2 side swing pockets with pocketing fabric and inner access openings
• 50mm FR reflective tape on shoulders, sleeves and legs
• Side elasticated waist

Combinaison ignifugéeS - Flame - resistant coverall - A3FM 

COMBINAISON IGNIFUGÉE

• Col montant avec boucle de suspension
• Fermeture avant centrale avec 7 boutons à pressioz
• 2 poches sur la poitrine  et fermeture à bouton pression
• 1 poche arrière avec rabat et fermeture à pression
• 1 poche cargo sur la jambe gauche
• 2 poches latérales pivotantes avec ouvertures d’accès intérieures
• Ruban réfléchissant 50 mm FR
• Ceinture moitié élastique

FLAME	-	RESISTANT	COVERALL

• Stand up collar with hanger loop
• Centre front closing with 7 pcs snap buttons
• 2 chest pocket with flaps and snap closure
• 1 back pocket with flap and snap closure=
• 1 cargo pocket on left leg with flap and snap closure
• 2 side swing pockets with inner access openings
• 50mm FR reflective tape on shoulders, sleeves & legs
• Action back
• Half elasticated waist band
• Bartack at all stress points

2. Vêtements de Travail IgnifugéeS
- Flame-Retardant Clothing
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Veste de sécurité - Safety jacket - A3JHI-VIS 

Pantalon de sécurité - Safety trousers - A3THI-VIS 

 PANTALON

• 2 poches latérales avec des sacs de grande taille
• 2 poches plaquées sur les hanches avec rabat et bou-

ton-pression
• 2 poches cargo avec rabat et fermeture à pression
• 2 poches genouillères avec fermeture velcro
• 1 poche à outils avec rabat et fermeture à pression
• Braguette zippée
• Taille élastique
• Rubans réfléchissants FR

TROUSER

• 2 side swing pockets with large size pocket bags
• 2 patched hip pockets with flap and snap closing
• 2 cargo pocket with flap and snap closing
• 2 knee-pad pockets with velcro closing
• 1 tools pocket with flap and snap closing
• Zipped fly
• Elasticated waist
• FR reflective tapes
• Bartacks at all stress points

VESTE

• Col droit
• Fermeture à l’avant avec fermeture à glissière et boutons à pres-

sion
• 2 poches poitrine avec rabats et boutons à pression
• 2 poches chauffe-mains
• Boucles de détecteur radio / gaz
• Poignets et ceinture ajustables par boutons à pression
• Rubans réfléchissants FR

JACKET

• Stand-up collar
• Front closing with zipper and snaps
• 2 chest pockets with flaps and snaps
• 2 hand warmer pockets
• Radio/Gas detector loops
• Cuffs and waist belt adjustable by snaps
• Action back
• FR reflective tapes
• Bartacks at all stress points
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Combinaison jetable - Disposable Coverall  A3-CJ56 

Combinaison jetable - Disposable Coverall  A3-R-CJ56 

COMBINAISON JETABLE

Combinaison d’une seule pièce de couleur blanche, avec capuche, fermeture à glissière à l’ouverture 
frontale couverte par rabat, poignets élastiques, chevilles, capuche et taille.

Combinaison avec capuche poignets élastiques, chevilles et taille, double rabat sur la fermeture 
éclair.

En	tissu:
SMS Polypropylène 100%, 50 g / m2 couleur blanche

DISPOSABLE COVERALL

One-piece coverall white color, with hood, zipper at front opening
covered by flap, elastic cuffs, ankles, hood and waist.
 
Coverall with hood elasticated wrists, ankles & waist, double flap over
the zipper.

Fabric:
SMS Polypropylene 100%, 50 g/m2 white colour

COMBINAISON JETABLE

Combinaison SMS non tissée de type 5/6
Matériel:
60 gm 100% polypropylène- microporeux 

Caractéristiques:
Combinaison d’une seule pièce de couleur blanche avec couture bande thermosoudée, à capuche, 
fermeture à glissière à l’ouverture frontale couverte par rabat, poignets élastiques, chevilles, 
capuche et taille.
Combinaison avec poignets et chevilles élastiqués à la taille, double rabat sur la fermeture à glissière 
et coutures thermosoudées avec ruban adhésif.

DISPOSABLE COVERALL

Type 5/6 Nonwoven SMS Coverall
Material:
60 gsm 100% polypropylene- microporous
 
Features:
One-piece coverall white color with tape sealed seam, and hood, zipper at front opening covered by 
flap, elastic cuffs, ankles, hood and waist.
Coverall with hood elasticated wrists & ankles & waist, double flap over the zipper & heat sealed 
seams with tape.

3. Combinaisons jetables
- Disposable Coverall 
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PROTECTION Du pied
Foot protection

1. Chaussures de sécurité
 Safety Shoes S1P

CS11

 DONNEES TECHNIQUES
Dessus Voûte Barton 1.6-1.8mm

Taille 36-47

Languette Haute Qualité Durable PU

Revêtement 220g Haute Résistance à l’abrasion

Semelle ext. Noire

Semelle int. 5mm

Norme S1P - embout et semelle en acier

 SPECIFICATIONS
Upper Barton Split 1.6-1.8mm
Size 36-47
Tongue High Quality Durable PU
Lining 220g High Abrasion Resistant Mesh

Outsole Swift Outsole PU Black/PU Black
Insole Mesh+5mm EVA Footbed

Standard S1P - steel  toecap & steel sole plate

CS12

 DONNEES TECHNIQUES
Dessus Voûte Apollo 1.8-2.0mm

Taille 36-47

Languette Haute Qualité Durable PU

Revêtement 220g Haute Résistance à l’abrasion

Semelle ext. Noire

Semelle int. 5mm

Norme S1P - embout et semelle en acier

 

 SPECIFICATIONS
Upper Apollo Split 1.8-2.0mm
Size 36-47
Tongue High Quality Durable PU
Lining 220g High Abrasion Resistant Mesh

Outsole Swift Outsole PU Black/PU Black
Insole Mesh+5mm EVA Footbed

Standard S1P - steel  toecap & steel sole plate
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CS13

 DONNEES TECHNIQUES
Dessus Voûte Barton 1.4-1.6mm
Taille 36-47
Languette Haute Qualité Durable PU
Revêtement 320g Haute Résistance à l’abrasion

Semelle ext. Noire
Semelle int. 5mm

Norme S1P - embout et semelle en acier

 SPECIFICATIONS
Upper Barton Split 1.4-1.6mm

Size 36-47

Tongue High Quality Durable PU

Lining 320g High Abrasion Resistant Air Mesh

Outsole Swift Outsole PU Black/PU Black

Insole Mesh+5mm EVA Footbed

Standard S1P - steel  toecap & steel sole plate

CS - STONE

CS - ROCK    

DONNEES TECHNIQUES
Tige Hydrofuge cuir 1.6mm
Doublure maille Cambrelle
Semelle d'usure double injection PU
Fonction Orteil antichoc 200J, antistatique, WRU

DONNEES TECHNIQUES
Tige Hydrofuge cuir 1.6mm
Doublure maille Cambrelle
Semelle d'usure double injection PU
Fonction Orteil antichoc 200J, antistatique, WRU

               SPECIFICATIONS

Upper: Water repellent Microfiber leather 1.6mm

Lining: Cambrelle mesh

Outsole: Dual PU injection

Function: Steel toe shockproof 200J,anti-static, WRU

               SPECIFICATIONS

Upper: Water repellent Microfiber leather 1.6mm

Lining: Cambrelle mesh

Outsole: Dual PU injection

Function: Steel toe shockproof 200J,anti-static, WRU
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CS2-W 

CS ALG

DONNEES TECHNIQUES
Tige Microfibre hydrofuge cuir 1.6mm
Doublure Maille Cambrelle
Semelle d'usure Double injection PU
Fonction Orteil antichoc 200J, antistatique, WRU

DONNEES TECHNIQUES
Tige Cuir de buffle gaufré noir & bandes réflechissantes 

Col Doublure en PU noir 

Doublure Maille noire 

Languette PU synthétique noir 

Embout 200 Joules Embout en acier

Embase 1000 Joules Acier

Semelle Intérieure EVA + Nylon

Semelle extérieure  Double densité PU

2. Chaussures de sécurité
Safety Shoes S2 

3. Chaussures de sécurité
Safety Shoes S3

               SPECIFICATIONS

Upper: Water repellent Microfiber leather 1.6mm

Lining: Cambrelle mesh

Outsole: Dual PU injection

Function: Steel toe shockproof 200J,anti-static, WRU

SPECIFICATIONS
Upper Black embossed buffalo leather &reflective strips 

Collar Black PU synthetic 

Lining Black mesh 

Tongue Black PU synthetic 

Toecap 200 Joules Steel Toecap 

Midplate 1000 Joules Steel Midplate 

Insock EVA+Nylon mesh

Outsole PU/ PU double density outsole 
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CS LYS

CS KZ 

DONNEES TECHNIQUES
Tige Cuir de buffle gaufré noir & bandes réflechissantes 

Col Doublure en PU noir 

Doublure Maille noire 

Languette PU synthétique noir 

Embout 200 Joules Embout en acier

Embase 1000 Joules Acier

Semelle Intérieure EVA + Nylon

Semelle extérieure  Double densité PU

DONNEES TECHNIQUES
Tige Cuir de Nubuck

Col Doublure en PU noir 

Doublure Maille noire 

Languette PU synthétique noir 

Embout 200 Joules Embout en acier

Embase 1000 Joules Acier

Semelle Intérieure EVA + Nylon

Semelle extérieure  Double densité PU

SPECIFICATIONS
Upper Black embossed buffalo leather &reflective strips 

Collar Black PU synthetic 

Lining Black mesh 

Tongue Black PU synthetic 

Toecap 200 Joules Steel Toecap 

Midplate 1000 Joules Steel Midplate 

Insock EVA+Nylon mesh

Outsole PU/ PU double density outsole 

SPECIFICATIONS
Upper Grey suede leather

Collar Black PU synthetic 

Lining Black mesh 

Tongue Black PU synthetic 

Toecap 200 Joules Steel Toecap 

Midplate 1000 Joules Steel Midplate 

Insock EVA+Nylon mesh

Outsole PU/ PU double density outsole 
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CS DXB

DONNEES TECHNIQUES
Tige Cuir suédé gris

Col Tissu Noir 

Doublure Maille bleue et grise 

Languette Cuir suédé gris &  Tissu Noir 

Embout 200 Joules Embout en acier 

Embase 1000 Joules Acier 

Semelle Intérieure EVA + Nylon

Semelle extérieure  Double densité PU 

SPECIFICATIONS
Upper Nubuck action leather

Collar Black fabric

Lining Blue+grey mesh 

Tongue Black fabric+ grey suede leather 

Toecap 200 Joules Steel Toecap 

Midplate 1000 Joules Steel Midplate 

Insock EVA+Nylon mesh

Outsole PU/ PU double density outsole 
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ANTICHUTE
Fall protection

FA 10 201 00

• Points d’accrochage: 1 Dé dorsal, 1 accrochage sternal formé de 2 boucles textile pour système antichute 
et 2 Dés latéraux au niveau de la taille pour le positionnement au travail.

• Adaptabilité: Epaules, cuisses et ceinture ajustables.
• Points forts: Les sangles des épaules sont équipées de boucles de réglage. Les cuisses et la ceinture sont 

équipées de boucles automatiques. 2 boucles porte-outils sur la ceinture pour l’accrochage des mousque-
tons et accessoires. 2 anneaux d’accrochages de longes sur les bretelles.

• Ergonomie: Sous fessière idéalement placée. Renforts maille utilisés pour un meilleur confort de l’utilisa-
teur et l’absorption des chocs en cas de chute.

• Testé pour une utilisation par une personne jusqu’à 136kg.
• Tailles disponibles : S-L/L-X-XXL

• Attachment Elements: 2 Ideally Positioned Chest attachment textile loops and a Dorsal attachment D-Ring 
for Fall Arrest. 2 lateral D- Rings for Work Positioning.

• Adaptability: Adjustable shoulder, thigh-straps and waist belt.
• Convenience: Shoulder straps have combination buckles and thigh straps & waist strap are provided with 

automatic buckles for easy adjustment. 2 Tool holder loops at the back. Web Keepers on shoulder straps 
have been provided for easy placement of free lanyards.

• ®rgonomics: Ideally positioned sit-strap for extended comfort. Specially cushioned mesh net has been used 
for better shock absorption & comfort of the user.

• Tested for a use by a person up to 136kg.
• Available sizes : S-L/L-X-XXL

FA 10 210 00

•	 Harnais	 spécifique	 éolienne	 avec	 protection	 électrique : Ce harnais a été conçu pour offrir la parfaite 
solution au travail dans le secteur de l’énérgie  éolienne : construction, maintenance et évacuation ....

• Points d’accrochage: 1 Dé dorsal & 1 Dé sternal pour système antichute, 1Dé ventral au niveau de la taille 
pour l’accès sur corde et 2 Dés latéraux au niveau de la taille pour le positionnement au travail.

• Adaptabilité: Epaules, cuisses et ceinture ajustables.
• Points forts: Protection complète, des sangles sur l’arrière du harnais contre les frottements. Les sangles des 

épaules et des cuisses sont équipées de boucles automatiques, la ceinture est équipée de 2 jeux de boucles 
de réglage pour un ajustement symétrique. 3 poignées porte-outils sur la ceinture pour l’accrochage des 
mousquetons et accessoires. 2 anneaux d’accrochages de longes sur les bretelles. Dé d’accrochage et parties 
métalliques recouvertes d’isolant pour une protection efficace contre les risques électriques.

• Ergonomie: Passants élastiques. Renforts mailles utilisés pour un meilleur soutien de l’utilisateur et 
l’absorption des chocs en cas de chute.

• Tailles disponibles : S-L/L-X-XXL

•	 Special	Windmill	harness	with	electric	protection : This harness has been designed to offer the perfect 
solution to work in the field of wind energy: construction, maintenance and evacuation ....

• Attachment Elements: 1 Dorsal & 1 Sternal D- Ring for Fall Arrest, 1Ventral D- Ring at
• waist level in front for Rope Access & 2 lateral D-Rings at waist level on the sides for Work Positioning.
• Adaptability: Adjustable shoulder, thigh-straps and waist belt.
• Convenience: Complete protection straps, on the back of the harness against friction Shoulder straps and 

thigh straps are provided with automatic buckles & waist strap has combination buckles for easy adjustment. 
3 extra bigger handles at the back for keeping extra karabiners and accessories. Web Keepers on shoulder 
straps have been provided for easy placement of free lanyards. D-Rings and metal parts equipped with 
insulated cover to make it completely safe against electrical hazards .

• Ergonomics: Ideally positioned elasticated straps for extended comfort. Specially
• Available sizes : S-L/L-X-XXL

1. Harnais - Body harness
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FA 10 205 00
Harnais	antichute	«confort»	2	points	d’accrochages	dont	1	central	sur	sangle	thoracique	avec	ceinture	de	

maintien	au	travail	-	Ceinture	de	maintien	au	travail	FA	10	401	00	incorporée.

• Points d’accrochage: 1 Dé dorsal & 1 Dé sternal toracique pour système antichute. 2 Dés lateraux pour le 
maintien au travail. 

• Adaptabilité: Epaules, cuisses et ceinture ajustables.
• Points forts: Epaules et cuisses différenciées par 2 couleurs distinctes
• Ergonomie : Sangle sous fessière idéalement placée pour un meilleur confort de l’utilisateur
• Taille unique (TU)

Body	harness	2	attachment	points	which	1	on	thoracic	strap	with	comfortable	work	positioning	belt	our	
Work	Positioning	Belt	FA	10	401	00	incorporated

• Attachment Elements: 1 Chest attachment D- Ring and a Dorsal attachment DRing for Fall Arrest. 2 Lateral 
D-Rings for Work Positioning.

• Adaptability: Adjustable shoulder and thigh-straps.
• Convenience: Shoulder and thigh- straps differentiated by a dual colour scheme.
• Ergonomics: Ideally positioned sit- strap for extended comfort.
• Standard size

FA 10 102 00
Harnais	1	point	d’accrochage

• Points d’accrochage: 1 Dé dorsal pour système antichute
• Adaptabilité: Cuisses ajustables.
• Points forts: Epaules et cuisses différenciées par 2 couleurs distinctes
• Ergonomie : Sangle sous fessière idéalement placée pour un meilleur confort de l’utilisateur
• Taille unique (TU)

Body	harness	1	attachment	point

• Attachment Elements: A Dorsal Attachment D- Ring for Fall Arrest.
• Adaptability: Adjustable thigh-straps; Sliding Plates for easy adjustment of Chest-Strap.
• Convenience: Shoulder and thigh-straps differentiated by a dual colour scheme.
• Ergonomics: Ideally positioned sit-strap for extended comfort.
• Standard size

FA 10 103 00
Harnais	2	points	d’accrochages

• Points d’accrochage: 1 Dé dorsal, 1 accrochage sternal formé de 2 boucles textile pour système antichute
• Adaptabilité: Cuisses ajustables.
• Points forts: Epaules et cuisses différenciées par 2 couleurs distinctes
• Ergonomie: Sangle sous fessière idéalement placée pour un meilleur confort de l’utilisateur
• Taille unique (TU)

Body	harness	2	attachment	points

• Attachment Elements: 2 Chest attachment textile loops and a Dorsal attachment D- Ring for Fall Arrest.
• Adaptability: Adjustable thigh-straps; Sliding Plates for easy adjustment of Chest Strap.
• Convenience: Shoulder and thigh-straps differentiated by a dual colour scheme.
• Ergonomics: Ideally positioned sit-strap for extended comfort.
• Standard size

FA 10 203 00
Harnais	antichute	2	points	d’accrochages	avec	ceinture	de	maintien	au	travail

Ceinture	de	maintien	au	travail	FA	10	402	00
• Points d’accrochage: 1 Dé dorsal, 1 accrochage sternal formé de 2 boucles textile pour système antichute. 2 

Dés lateraux pour le maintien au travail.
• Adaptabilité: Cuisses et ceinture ajustables.
• Points forts: Epaules et cuisses différenciées par 2 couleurs distinctes 2 boucles porte-outils + 1 anneau 

porte-outils sur la ceinture pour l’accrochage des mousquetons et accessoires.
• Ergonomie: Sangle sous fessière idéalement placée pour un meilleur confort de l’utilisateur.
• Taille unique (TU)

Body	harness	2	attachment	points	with	work	positioning	belt
our	Work	Positioning	Belt	FA	10	402	00	incorporated

• Attachment Elements: 2 Chest attachment textile loops and a Dorsal attachment D-Ring for Fall Arrest. 2 
Lateral D-Rings for Work Positioning.

• Adaptability: Adjustable thigh-straps and waist belt; Sliding Plates for easy adjustment of Chest- Strap.
• Convenience: Shoulder and thigh-straps differentiated by a dual colour scheme. Tool holder loops and rings 

at the back.
• Ergonomics: Ideally positioned sit-strap for extended comfort.
• Standard size
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FA 10 108 00

Harnais	1	points	d’accrochage

• Points d’accrochage: 1 Dé dorsal pour système antichute
• Adaptabilité: Epaules et cuisses ajustables.
• Points forts: Epaules et cuisses différenciées par 2 couleurs distinctes
• Ergonomie: Sangle sous fessière idéalement placée pour un meilleur confort de l’utilisateur
• Taille unique (TU)

Body	harness	1	attachment	point

• Attachment Elements: Dorsal attachment D- Ring for Fall Arrest.
• Adaptability: Adjustable shoulder and thigh- straps.
• Convenience: Shoulder and thigh-straps differentiated by a dual colour scheme.
• Ergonomics: Ideally positioned sit-strap for extended comfort.
• Standard size

FA 10 105 00

Harnais	antichute	2	points	d’accrochages	dont	1	central	sur	sangle	thoracique

• Points d’accrochage: 1 Dé dorsal & 1 Dé sternal thoracique pour système antichute
• Adaptabilité: Epaules et cuisses ajustables.
• Points forts: Epaules et cuisses différenciées par 2 couleurs distinctes
• Ergonomie: Sangle sous fessière idéalement placée pour un meilleur confort de l’utilisateur
• Taille unique (TU)

Body	harness	2	attachment	points	which	1	on	thoracic	strap

• Attachment Elements: 1 Chest attachment D- Ring and a Dorsal attachment D- Ring for Fall Arrest.
• Adaptability: Adjustable shoulder and thigh-straps.
• Convenience: Shoulder and thigh- straps differentiated by a dual colour
• scheme.
• Ergonomics: Ideally positioned sit- strap for extended comfort.
• Standard size

FA 10 106 00

Harnais	antichute	2	points	d’accrochages	equipé	d’une	sangle	d’extension	pour	évacuation

• Points d’accrochage: 1 Dé dorsal & 1 Dé sternal thoracique pour système antichute ; 1 sangle 
d’extension avec 1 Dé pour évacuation

• Adaptabilité: Epaules et cuisses ajustables.
• Points forts: Epaules et cuisses différenciées par 2 couleurs différentes
• Ergonomie: Sangle sous fessière idéalement placée pour un meilleur confort de l’utilisateur
• Conformité: Conforme à la norme EN 1497 : 1996
• Taille unique (TU)

Body	harness	2	attachment	points	and	1	extension	rescue	strap

• Attachment Elements: 1 Sternal attachment D-Ring and a Dorsal attachment D-Ring for Fall 
Arrest; Extension Rescue strap with top D- Ring for Rescue.

• Adaptability: Adjustable shoulder and thigh- straps.
• Convenience: Shoulder and thigh-straps differentiated by a dual colour scheme.
• Ergonomics: Ideally positioned sit-strap for extended comfort.
• Compliance: Conforms to EN 1497 : 1996
• Standard size
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Harnais	antichute	3	points	d’accrochages	avec	3	boucles	automatiques

• Points d’accrochage: 2 Dé Sternaux indépendants pour accrochage Sternal et 1 Dé dorsal.
• Adaptabilité: Epaules et cuisses ajustables.
• Points forts: Epaules et cuisses différenciées par 2 couleurs distinctes
• Ergonomie: Protection dorsale extrêmement confortable.Boucles automatiques sur sangle 

des cuisses et sangle sternales. Sangle sous fessière idéalement placée pour un meilleur 
confort de l’utilisateur

• Tailles disponibles : S-L / L-X-XXL

FA 10 111 00

Full	body	harness	3	attachment	points	with	3	automatic	buckles

• Attachment Elements: 2 Independant attachment D-Ring & a Dorsal attachment D-Ring for 
fall arrest.

• Adaptability: Adjustable shoulder & thigh straps
• Convenience: Shoulder and thigh-straps differentiated by a dual colour scheme
• Ergonomics: Thing Straps and chest strap have
• Available sizes : S-L/L-X-XXL

FA 10 104 01

Harnais	antichute	«confort»	2	points	d’accrochages	avec	2	boucles	automatiques

• Points d’accrochage: 1 Dé dorsal, 1 accrochage sternal formé de 2 boucles textile pour 
système antichute

• Adaptabilité: Epaules et cuisses ajustables.
• Points forts: Epaules et cuisses différenciées par 2 couleurs distinctes
• Ergonomie: Protection dorsale extrêmement confortable.Boucles automatiques sur sangle 

des cuisses. Sangle sous fessière idéalement placée pour un meilleur confort de l’utilisateur.
• Testé pour une utilisation par une personne jusqu’à 136kg.
• Taille unique (TU)

Comfortable	full	body	harness	2	attachment	points	with	2	automatic	buckles

• Attachment Elements: 2 Chest attachment textile loops & a Dorsal attachment D-Ring for fall 
arrest.

• Adaptability: Adjustable shoulder & thigh straps
• Convenience: Shoulder and thigh-straps differentiated by a dual colour scheme
• Ergonomics: Soft Padding on shoulder for extreme comfort. Thing Straps have automatic 

buckles. Ideally positioned sit-strap for extended comfort.
• Tested for a use by a person up to 136kg.
• Standard size

FA 10 104 00

Harnais	2	points	d’accrochages

• Points d’accrochage: 1 Dé dorsal, 1 accrochage sternal formé de 2 boucles textile pour système 
antichute

• Adaptabilité: Epaules et cuisses ajustables.
• Points forts: Epaules et cuisses différenciées par 2 couleurs distinctes
• Ergonomie: Sangle sous fessière idéalement placée pour un meilleur confort de l’utilisateur
• Testé pour une utilisation par une personne jusqu’à 136kg.
• Taille unique (TU)

Body	Harness	2	Attachment	Point

• Attachment Elements: 2 Chest attachment textile loops and a Dorsal attachment D- Ring for 
Fall Arrest.

• Adaptability: Adjustable shoulder and thigh-straps.
• Convenience: Shoulder and thigh-straps differentiated by a dual colour scheme.
• Ergonomics: Ideally positioned sit-strap for extended comfort.
• Tested for a use by a person up to 136kg.
• Standard size
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FA 10 109 00
Harnais	FreeBlast	

Harnais conçu pour offrir une parfaite solution pour les travaux en hauteur en atmosphère explosible, 
utilisation particulièrement recommandée : mines, pétrochimie. 

• Points d’accrochage - 1 Dé dorsal aluminium(A), 1 accrochage sternal formé de 2 boucles textile 
pour système antichute 

• Adaptabilité - Epaules, cuisses et sangle sternale ajustables. 
• Points forts – Sangle d’extension sur dé dorsal et dé dorsal de grande taille. 

	Harness	FreeBlast	

Harness designed to offer a perfect solution for works at height in explosive atmosphere ; particularly 
recommended use: mining, petrochemicals. 

• Attachment elements - 1 dorsal D-Ring in aluminum (A) , and 2 chest attachment textile loops 
for fall arrest. 

• Adaptability – Adjustable shoulders, thigh and chest straps. 
• Convenience – Extension strap on dorsal D-Ring (A) and large back D-Ring. 

FA 10 110 00

FA 10 212 00

HARNAIS DIÉLECTRIQUE AVEC CEINTURE 

Points	d’accrochage	:	
1 Dé dorsal (A) O, 1 accrochage sternal formé de 2 boucles textiles (A/2) O pour système antichute et 
2 Dés latéraux O au niveau de la taille pour le positionnement au travail. 
Adaptabilité	: Épaules, cuisses, ceinture et sangle sternale ajustables. 
Points	forts	:	
• Dés d’accrochage et boucles de réglage métalliques recouverts de polymères isolants spéciaux 

pour une protection électrique complète pouvant résister à une tension maxi de 14 kV. 
• Étiquettes d’identification et de suivi de vérification, protégées par un étui ouvrant. Possibilité de 

marquer le nom de l’utilisateur sur l’étui.

Harnais	FIRE	FREE	

Harnais conçu pour offrir une parfaite solution pour les travaux en hauteur à un soudeur, utilisation 
particulièrement recommandée : construction navale, construction charpente métallique, ... 

• Points d’accrochage : 1 Dé dorsal (A) , 1 accrochage sternal (A/2) formé de 2 boucles textiles pour 
système antichute. 

• Adaptabilité : Épaules, cuisses et sangle sternale ajustables. 
• Points forts : Sangle testée en résistance statique après avoir été exposée à des projections de 

métal en fusion. Boucles automatiques sur les sangles de cuisses. 

	Harness	FIRE	FREE	

This harness has been designed to offer a perfect solution for workers doing welding at height. We 
recommend its use for: shipbuilding, building steelwork, ... 

• Attachment points: 1 dorsal D-Ring (A) , 2 chest attachment textile loops (A/2) for fall arrest. 
• Adaptability: Adjustable shoulder and thigh straps 
• Convenience: Static strength of the harness webbing has been tested after being exposed to the 

small molten metal splashes. Automatic buckles on thigh straps.

DIELECTRIC HARNESS WITH BELT 

Attachment	points:	
1 dorsal D-ring (A) O, 1 sternal attachment (A/2) O made of 2 textile loops for fall arrest system and 2 
lateral D-rings O at waist level for work positioning. 
Adaptability: Adjustable shoulder straps, thigh straps, sternal strap and waist belt. 
Convenience: 
• Use of special polymer-coated D-rings and all metal adjustments buckles make it completely 

electrically insulated. 
• Identification and verification tracking labels protected by an openable cover. The name of the 

user can be written on the cover. 
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2. Antichutes - Fall arresters

FA 20 301 02

Retractable	fall	arrest	with	a	50	mm	webbing

• Maximum length: 2.50m
• Incorporate a protective casing , an Energy
• Absorber (45 mm).
• Having a swivel arrangement at anchorage end with load indicator.
• Minimum breaking strength: 15kN

Antichute	à	rappel	automatique	en	sangle	largeur	50	mm

• Longueur: 2,5 m
• Muni d’un carter de protection, d’un absorbeur d’énergie (45 mm).
• Avec émerillon en partie haute et témoin de chute.
• Résistance: 15 kN

FA 20 400 03 

Retractable	Fall	Arrester	Olympe	in	wire	rope	3.5m	

• Steel wire rope diam. 4.5 mm.
• Casing made up of high impact strength Polymer to prevent breakage, and nearly indestructible.
• Having a swivel arrangement at anchorage end, and a snout for a better gripping of the retractable 

lanyard.
• Minimum breaking strength : > 12 kN.

Connectors : 1 steel screw-locking karabiner opening 17 mm, ref. FA 50 101 17 and 1 steel snap hook with 
swivel and fall indicator, opening 21 mm.

Antichute	à	rappel	automatique	Olympe	à	câble	3.5m	

• Câble acier diam. 4.5 mm. 
• Carter Polymère haute résistance, quasiment indestructible. 
• Émerillons en partie haute et base de l’appareil. 
• Résistance : > 12kN. 
• Système de freinage et absorption d’énergie intégré dans le carter. 
• Manchon caoutchouc de protection pour la manipulation du câble. 

Connecteurs : 1 mousqueton ouverture 17 mm, à verrouillage à vis, 
réf. FA 50 101 17 et 1 mousqueton double action à fermeture et verrouillage automatique avec émerillon 
témoin de chute, ouverture 21 mm sur le câble.

FA 20 400 07

Retractable	Fall	Arrester	Olympe	in	wire	rope	7	m

• Steel wire rope diam. 4.8 mm
• Casing made up of high impact strength and nearly indestructible Polymer to prevent breakage.
• Minimum breaking strength : > 12 kN
• Swivel at the top and at the bottom of the device
• Braking and absorbing system integrated in the casing
•  Handle with special grip for perfect comfort during carrying and for the manipulation of the wire rope.

Connectors :
1 steel screw-locking karabiner opening 17 mm, ref. FA

Antichute	à	rappel	automatique	à	câble	Olympe	7	m

• Câble acier, diam. 4.8 mm. 
• Carter Polymère haute résistance, quasiment indestructible. 
• Émerillons en partie haute et base de l’appareil. 
• Résistance : > 12kN. 
• Système de freinage et absorption d’énergie intégré dans le carter. 
• Manchon caoutchouc de protection pour la manipulation du câble. 

Connecteurs : 1 mousqueton ouverture 17 mm, à verrouillage à vis, 
réf. FA 50 101 17 et 1 mousqueton double action à fermeture et verrouillage automatique avec émerillon 
témoin de chute, ouverture 21 mm, sur le câble. 
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FA 20 400 20

OLYMPE	cable,	retractable	fall	arrest	25	or	30	m

• Casing made up of high impact strength Polymer, to prevent breakage. Handle with special grip for a 
perfect comfort during carrying.

• Comes with Galvanized Steel Wire Rope of diam 4.5 mm with a snout for a better gripping of the 
retractable lanyard.

• Internal braking mechanism to reduce the fall arrest force less than 6kN.
• Swivel and FA 50 101 17 at anchorage end, FA 50 203 11 at attachment end. FA 50 203 11 connector with 

load indicator.
• Minimum breaking strength: 12kN
• Tested and approved for horizontal use with the lanyard FA 40 304 15

OLYMPE	câble,	antichute	à	rappel	automatique	25	ou	30	m

• Carters polymer haute resistance, quasiment indestructible. Poignée de portage avec un grip spécial pour 
un confort parfait durant le transport.

• Câble acier galvanisé diam 4,5 mm avec une poignée de préhension sur le câble.
• Système frein intégré pour réduction de la force d’impact inférieur à 6kN.
• Fourni avec un émerillon et connecteur FA 50 101 17 pour connexion sur le point d’ancrage, et un 

connecteur FA 50 203 11 sur le câble. FA 50 203 11 connecteur avec
• indicateur de chute.
• Résistance: 12 kN
• Testé et apprové pour une utilisation horizontale avec la longe FA 40 304 15.

FA 20 400 15

OLYMPE	cable,	retractable	fall	arrest	15	or	20	m

• Casing made up of high impact strength Polymer, to prevent breakage. Handle with special grip for a 
perfect comfort during carrying.

• Comes with Galvanized Steel Wire Rope of diam 4.5 mm with a snout for a better gripping of the 
retractable lanyard.

• Internal braking mechanism to reduce the fall arrest force less than 6kN.
• Swivel and FA 50 101 17 at anchorage end, FA 50 203 11 at attachment end. FA 50 203 11 connector with 

load indicator.
• Minimum breaking strength: 12kN
• Tested and approved for horizontal use with the lanyard FA 40 304 15

OLYMPE	câble,	antichute	à	rappel	automatique	15	ou	20	m

• Carters polymer haute resistance, quasiment indestructible. Poignée de portage avec un grip spécial pour 
un confort parfait durant le transport.

• Câble acier galvanisé diam 4,5 mm avec une poignée de préhension sur le câble.
• Système frein intégré pour réduction de la force d’impact inférieur à 6kN.
• Fourni avec un émerillon et connecteur FA 50 101 17 pour connexion sur le point d’ancrage, et un 

connecteur FA 50 203 11 sur le câble. FA 50 203 11 connecteur avec indicateur de chute.
• Résistance: 12 kN
• Testé et apprové pour une utilisation horizontale avec la longe FA 40 304 15.

FA 20 400 10

OLYMPE	cable,	retractable	fall	arrest	10	m

• Casing made up of high impact strength Polymer, to prevent breakage. Handle with special grip for a 
perfect comfort during carrying.

• Comes with Galvanized Steel Wire Rope of diam 4.5 mm with a snout for a better gripping of the retractable 
lanyard.

• Internal braking mechanism to reduce the fall arrest force less than 6kN.
• Swivel and FA 50 101 17 at anchorage end, FA 50 203 11 at attachment end. FA 50 203 11 connector with 

load indicator.
• Minimum breaking strength: 12 kN
• Tested and approved for horizontal use with the lanyard FA 40 304 15

OLYMPE	câble,	antichute	à	rappel	automatique	10	m

• Carters polymer haute resistance, quasiment indestructible. Poignée de portage avec un grip spécial pour 
un confort parfait durant le transport.

• Câble acier galvanisé diam 4,5 mm avec une poignée de préhension sur le câble.
• Système frein intégré pour réduction de la force d’impact inférieur à 6kN.
• Fourni avec un émerillon et connecteur FA 50 101 17 pour connexion sur le point d’ancrage, et un 

connecteur FA 50 203 11 sur le câble. FA 50 203 11 connecteur avec indicateur de chute.
• Résistance: 12 kN
• Testé et apprové pour une utilisation horizontale avec la longe FA 40 304 15.
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FA 20 400 25

Retractable	Fall	Arrester	Olympe	in	wire	rope	25	m

• Steel wire rope diam. 4.8 mm.
• Casing made up of high impact strength Polymer to prevent breakage and nearly 

indestructible.
• Swivel at the top and at the bottom of the device.
• Lateral carrying handle.
• Minimum breaking strength: > 12kN.
• Rubber protective snout for manipulating the cable.

Connectors: 1 screw-locking karabiner, opening 17 mm, ref. FA 50 101 17 et 1 snap hook with 
swivel and fall indicator, opening 21 mm.

Antichute	à	rappel	automatique	Olympe	à	câble	25	m

• Câble acier diam. 4.8 mm.
• Carter Polymère haute résistance, quasiment indestructible.
• Émerillons en partie haute et base de l’appareil.
• Poignée latérale de portage.
• Résistance : > 12kN.
• Manchon caoutchouc de protection pour la manipulation du câble.

Connecteurs : 1 mousqueton ouverture 17 mm, à verrouillage à vis,
réf. FA 50 101 17 et 1 mousqueton double action à fermeture et verrouillage automatique avec 
émerillon témoin de chute, ouverture 21 mm.

FA 20 401 20

Retractable	fall	arrester	cable	with	integrated	rescue	winch	20	m

• Comes with Galvanized Steel Wire Rope of diam. 4.5 mm.
• Casing made up of high impact strength Polymer, to prevent breakage.
• Swivel at the top and connector at the bottom of the device.
• Internal braking mechanism to reduce the fall arrest force to less than 6kN.
• Integrated recovery system.

Connectors: Swivel and steel screw-locking karabiner FA 50 101 17, opening 18 mm, at 
anchorage end, and steel snap hook FA 50 203 20, opening 20 mm, with swivel and load 
indicator at attachment end.

Antichute	à	rappel	automatique	Olympe	à	câble	avec	treuil	de	sauvetage	20	m

• Câble acier galvanisé diam. 4,5 mm.
• Carter Polymère haute résistance, quasiment indestructible.
• Émerillon en partie haute de l’appareil et sur le connecteur en partie basse.
• Résistance : > 12 kN.
• Système de récupération intégré.
• adaptable sur notre trépied avec la platine réf. FA60 001 03.
• Poignée de portage

Connecteurs : 1 mousqueton ouverture 17 mm, à verrouillage à vis, réf. FA50 101 17 et 1 
mousqueton double action à fermeture et verrouillage automatique avec émerillon témoin de 
chute, ouverture 20 mm, réf. FA50 203 20.
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FA 20 500 03

Retractable	Fall	Arrester	Olympe	in	webbing		3,5	m

• Width of the webbing: 25 mm.
• Nearly indestructible casing made up of high impact strength Polymer to prevent breakage.
• Minimum breaking strength: > 15 Kn.

Connectors: 1 steel screw-locking karabiner, opening 17 mm, ref. FA 50 101 17 and 1 steel snap hook 
with swivel and fall indicator, opening 21 mm.

FA 20 401 30 

Olympe	Retractable	Fall	Arrester	in	wire	rope	with	Rescue	Winch	30	m

• Galvanized steel wire rope diam. 4,5 mm.
• High impact strength Polymer casing, to prevent breakage.
• Swivel at anchorage end and on the karabiner at attachment end.
• Minimum breaking strength : > 12 kN.
• Integrated recovery system, the device can be adapted on our TRIPOD.

Connectors: 1 steel screw-locking karabiner, opening 17 mm, ref. FA 50 101 17 and 1 steel snap hook 
with swivel and fall indicator, opening 21.5 mm, ref. PN 162.

Antichute	à	rappel	automatique	Olympe	à	câble	avec	treuil	de	sauvetage		30	m

• Câble acier galvanisé diam. 4,5 mm.
• Carter Polymère haute résistance, quasiment indestructible.
• Émerillon en partie haute de l’appareil et sur le connecteur en partie basse.
• Résistance : > 12 kN.
• Système de récupération intégré, antichute adaptable sur notre TRÉPIED.
• Poignée de portage

Connecteurs : 1 mousqueton ouverture 17 mm, à verrouillage à vis, réf. FA 50 101 17 et 1 mousqueton 
double action à fermeture et verrouillage automatique avec émerillon témoin de chute, ouverture 20 
mm, réf. FA 50 203 20.

Antichute	à	rappel	automatique	Olympe	à	sangle	3,5	m

• Sangle largeur 25 mm.
• Carter Polymère haute résistance, quasiment indestructible.
• Émerillons en partie haute et base de l’appareil.
• Résistance : > 15 kN.

Connecteurs : 1 mousqueton ouverture 17 mm, à verrouillage à vis, réf. FA 50 101 17 et 1 mousqueton 
double action à fermeture et verrouillage automatique avec émerillon témoin de chute, ouverture 
11.5 mm, réf. FA 50 203 11.

FA 20 500 12

Retractable	Fall	Arrester	Olympe	in	webbing	12	m

• Width of the webbing: 25 mm.
• Nearly indestructible casing made up of high impact strength Polymer to prevent breakage.
• Lateral handle for carrying the block.
• Minimum breaking strength: > 15 Kn.

Connectors: 1 steel screw-locking karabiner, opening 17 mm, ref. FA 50 101 17 and 1 steel snap hook 
with swivel and fall indicator, opening 21 mm.

Antichute	à	rappel	automatique	Olympe	à	sangle	12	m

• Sangle largeur 25 mm
• Carter Polymère haute résistance, quasiment indestructible
• Émerillons en partie haute et base de l’appareil
• Poignée latérale de portage
• Résistance : > 15 kN

Connecteur : 1 mousqueton ouverture 17 mm, à verrouillage à vis,
réf. FA 50 101 17 et 1 mousqueton double action à fermeture et verrouillage automatique avec 
émerillon témoin de chute, ouverture 21 mm.
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FA 20 501 06

Retractable	Fall	Arrester	Olympe	in	webbing	6	m

• Width of the webbing : 25 mm.
• Casing made up of high impact strength Polymer to prevent breakage, and nearly indestructible.
• Having a swivel arrangement at anchorage end.
• Minimum breaking strength : > 15 kN.

Connectors: 1 steel screw-locking karabiner, opening 17 mm ref. FA 50 101 17 and 1 steel snap hook with 
fall indicator, opening 21 mm.

Antichute	à	rappel	automatique	Olympe	à	sangle	6	m

• Sangle largeur 25 mm.
• Carter polymère haute résistance, quasiment indestructible.
• Absorbeur d’énergie inclus dans le carter.
• Émerillon en partie haute, ainsi que sur le connecteur en partie basse de l’appareil.
• Résistance : > 15 kN.
• Absorbeur d’énergie externe pour utilisation horizontale.

Connecteurs : 1 mousqueton ouverture 17 mm, à verrouillage à vis,réf. FA 50 101 17 et 1 mousqueton 
double action à fermeture et verrouillage automatique avec émerillon témoin de chute, ouverture 21 
mm, sur la sangle.

FA 20 503 02

Retractable	Fall	Arrester	Olympe	in	webbing		2	m

• Webbing width 20mm.
• Casing made up of high impact strength Polymer to prevent breakage, and nearly indestructible.
• Compact and light casing.
• External energy absorber protected by a removable textile sleeve.
• Swivel at the anchorage end of the device.
• Minimum breaking strength : > 15 kN.

Connectors: 1 steel screw-locking karabiner opening 17 mm, ref. FA 50 101 17 and 1 rebar hook opening 
60 mm, ref. FA 50 208 60.

Antichute	à	rappel	automatique	Olympe	à	sangle	2	m

• Sangle largeur 20mm.
• Carter Polymère haute résistance, quasiment indestructible.
• Carter compact et léger.
• Absorbeur d’énergie externe protégé par une gaine textile amovible.
• Émerillon en partie haute de l’appareil.
• Résistance : > 15 kN.

Connecteurs : 1 mousqueton à verrouillage à vis ouverture 17 mm, réf. FA 50 101 17 et 1 mousqueton 
double action à fermeture et verrouillage automatique, ouverture 60 mm, réf. FA 50 208 60.
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FA 30 303 20

FA 30 400 18

• Protected loops

• Boucles gainées

• Protected loops

• Boucles gainées

4. LONGES - LANYARDS

FA 10 402 00
Ceinture	de	maintien	au	travail

• Dosseret en maille tricotée et tissée pour un bon maintien lombaire.
• Entièrement réglable
• 2 Dés latéraux de maintien au travail
• 2 anneaux porte-outils sur la ceinture pour l’accrochage des mousquetons et accessoires.

Work	Positioning	Belt

• Optimum width comfort pad to provide sufficient lumbar support
• Fully Adjustable
• Two Lateral D-Rings for Work Positioning
• Tool holding webbing loops
• Rings for tool holders, bolt bags, etc.

3. CEINTURE de maintien
BELT positionning
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FA 30 103 15

• Protected loops and protected splices

• Boucles cossées et épissures gainées

FA 30 402 10

Safety	lanyard	with	energy	absorber	-	FIRE	FREE	1	m

• Designed to offer a perfect solution for workers doing welding at height. We recommend its use for : shipbuilding, building 
steelwork, ... 

• Energy absorber in 44mm wide webbing which reduces the impact of the fall less than 6 KN 
• Aramid webbing lanyard width 44 mm 
• Energy Absorber covered by a non fire fabric. 
• Connectors : 2 steel scaffold hooks, opening 55 mm, ref. FA5020755 and 1 steel screw-locking karabiner, opening 17 mm,

Longe	de	sécurité	avec	absorber	énergie	-	FIRE	FREE	1	m

• Conçu pour offrir une parfaite solution pour 
les travaux en hauteur à un soudeur, utilisation 
particulièrement recommandée : construction navale, 
construction charpente métallique,… 

• Absorbeur d’énergie en sangle largeur 44 mm afin 
d’avoir un impact en cas de chute inférieur à 6kN 

• Longe en sangle aramide largeur 45 mm 
• Absorbeur protégé par un tissu non feu 
• Connecteur : 2 mousquetons d’échafaudage à 

fermeture et verrouillage automatique double action, 
ouverture 55 mm, réf. FA5020755 et 1 mousqueton 
ouverture 17 mm, à verrouillage à vis, réf. FA5010117

FA 30 305 10

Energy	Absorbing	Safety	Lanyard	-	FIRE	FREE	1	m

• Designation: FIRE FREE Energy Absorbing Webbing Lanyard Designed to offer a perfect solution for workers doing welding at 
height. We recommend its use for: shipbuilding, building steelwork, ... 

• Energy absorber in 44mm wide webbing which reduces the impact of the fall to less than 6 KN. 
• Aramid webbing lanyard width 45 mm. 
• Energy Absorber covered by a non fire fabric. 
• Connectors: 1 steel scaffold hook, opening 55 mm, ref. FA 50 207 55 and 1 steel screw-locking karabiner, opening 17 mm, 

ref. FA 50 101 17

Longe	de	sécurité	avec	absorbeur	d’énergie	-	FIRE	FREE	1	m

• Conçu pour offrir une parfaite solution pour les travaux 
en hauteur à un soudeur, utilisation particulièrement 
recommandée : construction navale, construction 
charpente métallique,… 

• Absorbeur d’énergie en sangle largeur 44 mm afin 
d’avoir un impact en cas de chute inférieur à 6kN. 

• Longe en sangle aramide largeur 45 mm. 
• Absorbeur protégé par un tissu non feu. 
• Connecteur : 1 mousqueton d’échafaudage à fermeture 

et verrouillage automatique double action, ouverture 
55 mm, réf. FA 50 207 55 et 1 mousqueton ouverture 
17 mm, à verrouillage à vis, réf. FA 50 101 17.
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FA 30 200 15

• Protected loops and protected splices

• Boucles cossées et épissures gainées

FA 30 503 15

• Protected loops and protected splices

• Boucles cossées et épissures gainées

Safety	lanyard	with	energy	absorber	-	10	m

• Energy absorber in 45 mm wide webbing, which reduces the impact of the fall to less than 6 kN, 
• Energy absorber protected by a black shrink sleeve for a better UV resistance
• Has a fall indicator label
• 11 mm diam. Polyamide Kernmantle rope lanyard
• Loops protected by an abrasion resistant thimble
• Stitches protected with strong transparent covering sleeve. 
• Connectors: 2 steel scaffold hooks opening 55 mm, ref. FA 50 207 55 and 1 steel screw-locking karabiner opening 17 mm, 

ref. FA 50 101 17.

Longe	de	sécurité	avec	absorber	d’énergie	-	10	m

• Absorbeur d’énergie en sangle largeur 45 mm afin 
d’avoir un impact inférieur à 6 kN en cas de chute, - 
Absorbeur protégé par une gaine thermo noire pour 
une meilleure résistance aux UV, 

• Avec étiquette indicateur de chute, 
• Longe en corde polyamide tressée diam. 11 mm, 
• Boucles cossées pour une meilleure résistance à 

l’abrasion, 
• Coutures protégées sous gaine transparente. 

Connecteurs : 2 crochets d’échafaudage en acier à 
fermeture et verrouillage automatique, ouverture 
55 mm, réf. FA 50 207 55 et 1 connecteur acier à 
verrouillage à vis ouverture 18 mm, réf. FA 50 101 17.

FA 30 600 10
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FA 30 600 15

FA 60 007 00  

• Protected loops and protected splices

• Boucles cossées et épissures gainées

 HORIZONTAL TEMPORARY LIFELINE 

Recommendation: Secures an operator throughout his travels. 
Forked ends allow: 
• either to anchor to a structure without the need to add anchorage sling; 
• or hang directly onto adapted anchorage point, such as FA 60 011 00. 
Steel ratchet to put the system into tension after adjusting the required length. 
Supplied with 2 steel screw-locking karabiners FA 50 101 17. 
Provided with an inseparable bag for storing excess strap in use, and keep the system in this bag after use. 
Compliance: Conforms to EN 795:1996 Class B. 
Breaking	strength: 25 kN. 
Number	of	users:	02

 LIGNE DE VIE TEMPORAIRE HORIZONTALE 

	Préconisation	: Permet de sécuriser un opérateur tout au long de ses déplacements. 
Les extrémités de type fourche permettent : 
• soit de s’accrocher à une structure sans avoir besoin de rajouter des longes d’ancrage ; 
• soit de s’accrocher directement sur des points adaptés type point d’ancrage à oeil réf. FA 60 011 00.
Tendeur à cliquet afin de mettre le système en tension après avoir ajusté la longueur. 
Un sac de rangement indissociable permet de ranger le surplus de sangle en cours d’utilisation, puis de conserver le système 
dans son sac après utilisation. 
2 mousquetons acier à verrouillage à vis, ouverture 18 mm, réf. FA 50 101 17. 
Conformité	: EN 795:1996 Classe B. 
Résistance	à	la	rupture	:	25	kN. 
Nombre	d’utilisateurs	:	02

5. Acces sur Corde & Ancrage
 Rope access & Anchorage
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FA 70 010 99

Kernmantle	rope	Semi	Static

• Made up of polyamide.
• Available in various lengths on request.
• Maximum Roll Size: 300mts

Corde	tressée	semi-statique

• Matière polyamide
• Disponible en différentes longueurs sur demande.
• Lg maxi Bobine: 300 m.

 FA 60 007 02

4	USER	HORIZONTAL	TEMPORARY	LIFELINE,	WITH	4	CROSS-OVER	ANCHORS

• Temporary and reusable lifeline specially designed to provide a suitable and safe anchorage to 1, 2, 3 or 4 users at the same 
time.

• Kernmantle rope (16 mm diam.) equipped with a specially designed tensioner for adjusting the tension of the lifeline 
between the 2 supports. The tensioner has a tension indicator .

• Has a brass swivel-type end specially designed to prevent any twisting of the rope during the use. Has a stop knot secured 
with protective sleeve at the other end, to prevent the rope from accidentally moving out of the tensioner.

• Provided with 2 steel Triple action-locking Karabiners with a 21 mm gate opening (ref. FA 50 301 23) and a transport bag FA 
90 107 00.

• Has 4 steel cross-over anchors which allow easy crossing between the users and prevent any disengagement from the 
lifeline, for increased safety.

• Easy to use, quick and reliable.
• Length: adjustable, can be used from 5 to 25 m.

LIGNE DE VIE TEMPORAIRE HORIZONTALE POUR 4 UTILISATEURS

• Ligne de vie temporaire et réutilisable spécialement conçue pour fournir un ancrage adapté et sûr pour 1, 2, 3 ou 4 
utilisateurs à la fois.

• Corde tressée (diam. 16mm) équipée d’un tendeur de conception spéciale pour régler la tension de la ligne de vie entre 2 
supports, et d’un témoin de tension .

• Pourvue d’une extrémité pivotante (type émerillon) en laiton spécialement conçue pour empêcher la corde de se tordre 
pendant l’utilisation. L’autre extrémité est manufacturée, empêchant ainsi la sortie du cordage de son tendeur.

• Fournie avec 2 mousquetons acier triple action ouverture 21 mm (réf. FA 50 301 23) et un sac de transport FA 90 107 00.
• Comprend 4 navettes en acier permettant aux utilisateurs de se croiser sans avoir à décrocher leur système antichute de la 

ligne de vie, pour plus de sécurité.
• Simple, rapide et fiable.
• Longueur : réglable et utilisable entre 5 m et 25 m.
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HP 10 200 00

Safety	helmet	FOX

• Recommended for mountaineering, maintenance and rescue operations, as well as for works at height where the risk of 
falling is high. 

• Thermoformed inner shell, adjustable chinstrap, 10 ventilation slots for better comfort. 
• Ratchet headband, suitable for head circumferences from 52 to 61 cm.
• Slots for visor fitting (visor ref. HP 10 200 01 - see below), small hooks for headlamp, side slots for hearing protection fitting 

(accessories not included).
• Chinstrap breaking strength: 50 daN.
• Colour available: Black, White, Orange, Red

Casque	de	sécurité	FOX

• Préconisé pour des activités de montage et maintenance, 
ainsi que pour les travaux en hauteur où le risque de chute est 
important. 

• Tour de tête réglable par le biais d’une molette, adapté pour 
des tours de tête allant de 52 à 61 cm. 

• Trous de ventilation. 
• Jugulaire réglable pour plus de confort et de sécurité. 
• Équipé de trous pour fixation visière, de crochets pour fixation 

lampe frontale, ainsi que de fentes latérales pour fixation 
protection auditive (accessoires non inclus).

• Couleurs : Noir, Blanc, Orange, Rouge 
• Résistance jugulaire : 50 daN

Stretch	lanyard	for	connecting	tools

• Stretch lanyard, max. length 1.3 m, for connecting tools to a tool-holding point on the harness or belt of the user. 
• Has an Aluminium karabiner, gate opening 15 mm. 
• Length of the cord: 340 mm. Has a pull-cord blocker. 
• Recommended for attaching tools of 5 kg max. 
• Width: 14 mm.

TS 90 001 00
Longe	élastique	pour	connexion	outils

• Longueur maxi 1,30 m pour connexion d’outils à un point 
d’attache sur l’utilisateur. 

• Equipée d’un mousqueton aluminium ouverture 15 mm. 
• Longueur de la partie cordelette : 340 mm, équipée d’un 

bloqueur. 
• Recommandée pour l’accrochage d’outils jusqu’à 5 kg. 
• Largeur : 14 mm.

Stretch	lanyard	for	connecting	heavy	tools

• Stretch lanyard, max. length 1.3 m, for connecting heavy tools such as chainsaw, portable tools,… to a tool-holding point on 
the harness or belt of the user. 

• Has a Steel ring (inside diam. 38 mm) for connecting to a tool-holding hook on the harness or belt of the user. 
• Has a Steel D-ring at one end for connecting to the harness of the user. 
• Length of the loop: 130 mm, for attaching the chainsaw. 
• Recommended for attaching tools of 10 kg max.

TS 90 001 01
Longe	élastique	pour	connexion	d’outils	lourds

• Longueur maxi 1,30 m pour connexion d’un outil lourd de type 
tronçonneuse, outil portatif… à un point d’attache sur l’utilisateur. 

• Équipée d’un anneau rond en acier (diam. intérieur 38 mm) pour 
accrochage sur le crochet porte-outils du harnais de l’utilisateur. 

• Équipée d’un Dé en acier à une extrémité pour accrochage sur le 
harnais de l’utilisateur. 

• Longueur de la boucle : 130 mm pour accrochage de la 
tronçonneuse. 

• Recommandée pour l’accrochage d’outils jusqu’à 10 kg. 
• Largeur : 33 mm.
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TS 90 001 03

Wristband	with	lanyard	for	connecting	tools

• Wristband with lanyard for connecting tools 
• Wristband made of resistant and comfortable fabric, adjustable to any morphology, length 0,5 m.
• Length of the cord: 120 mm. Has a pull-cord blocker. 
• Has a plastic ring (inside diam. 22 mm). 
• Recommended for attaching tools of 2 kg max.

Bracelet	de	poignet	avec	longe	pour	connexion	outils

• Bracelet en tissu résistant et confortable adaptable à toute 
morphologie, longueur 0,50 m. 

• Longueur de la partie cordelette : 120 mm, équipée d’un 
bloqueur. 

• Equipé d’un anneau rond en plastique (diam. intérieur 22 mm). 
• Recommandé pour l’accrochage d’outils jusqu’à 2 kg. 
• Largeur bracelet : 65 mm.

TS 90 001 02

Forked	stretch	lanyard	for	connecting	tools

• Stretch lanyard, max. length 1.3 m, for connecting tools to a tool-holding point on the harness or belt of the user.
• Has an Aluminium karabiner, gate opening 15 mm. 
• Length of the cord: 340 mm. Has a pull-cord blocker.
• Recommended for attaching tools of 5 kg max. 
• Width: 14 mm

Longe	élastique	fourche	pour	connexion	outils

• Longe élastique double, longueur maxi 1,30 m pour connexion 
d’outils à un point d’attache sur l’utilisateur. 

• Équipée d’un mousqueton aluminium ouverture 15 mm. 
• Longueur de la partie cordelette : 340 mm, équipée d’un 

bloqueur. 
• Recommandée pour l’accrochage de 2 outils de 5 kg chacun. 
• Largeur : 14 mm

TS 90 001 06

Stretch	lanyard	for	connecting	tools

• Stretch lanyard with integrated karabiners for connecting tools 
• Stretch lanyard, max. length 1 m, for connecting tools to a tool-holding point on the harness or belt of the user, or on a 

structure. 
• Lanyard width 14 mm. 
• Has 2 Steel karabiners, gate opening 8 mm. 
• Recommended for attaching tools of 5 kg max.

Longe	élastique	pour	connexion	outils	avec	connecteurs	intégrés

• Longe élastique, longueur maxi 1m, pour connexion d’outils à 
un point d’attache sur l’utilisateur ou sur une structure. 

• Equipée de deux mousquetons acier ouverture 8 mm. 
• Recommandée pour l’accrochage d’outils jusqu’à 5 kg. 
• Largeur : 14 mm.
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FA 50 101 17

• Steel Screw-locking Karabiner

• Mousqueton acier à verrouillage à vis

FA 50 201 22

• Aluminium Quarter Turn-locking Karabiner

• Mousqueton aluminium à verrouillage 
automatique 1/4 de tour

FA 50 208 60

• Aluminium Rebar Hook

• Mousqueton d’échafaudage aluminium 
verrouillage automatique

6. Connecteurs - connectors
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FA 50 103 22

• Aluminium Screw-locking Karabiner

• Mousqueton aluminium à verrouillage à vis

FA 50 301 23

• Steel Triple-locking Karabiner

• Mousqueton acier à verrouillage 
automatique triple action

FA 50 207 55

• Steel Scaffold Hook

• Mousqueton d’échafaudage à 
verrouillage automatique double action



49

LEVAGE - ARRIMAGE
LIFTING - LASHING

1. Sangle PLATE - FLAT SLING
SANGLE POLYESTER IE - DE 1 A 10 TONNES 
POLYESTER SLING IE - FROM 1 TO 10 TONS

 DONNEES	TECHNIQUES	/	Specifications
Réf.		Ref Couleur

Colour
Poids	

SWL/WLL
Largeur	
Width

Charge	en	Kg	selon	différents	modes
 SWL/WLL	in	KG	at	different	modes

IE1 Violet - Violet 1T 1"/25 mm 1000 2000 1400 800 1000
IE2 Vert - Green 2T 2"/50mm 2000 4000 2800 1600 2000
IE3 Jaune - Yellow 3T 3"/75mm 3000 6000 4200 2400 3000
IE4 Gris - Grey 4T 4"/100mm 4000 8000 5600 3200 4000
IE5 Rouge - Red 5T 5"/125mm 5000 10000 7000 4000 5000
IE6 Marron - Brown 6T 6"/150mm 6000 12000 8400 4800 6000
IE8 Bleu - Blue 8T 8"/200mm 8000 16000 11200 6400 8000
IE10 Orange - Orange 10T 10"/250mm 10000 20000 14000 8000 10000
IE12 Orange - Orange 12T 12"/300mm 12000 24000 16800 9600 12000

DE 1 A 10 TONNES - FROM 1 TO 10 TONS
 DONNEES	TECHNIQUES	/	Specifications

Réf.		Ref Couleur
Colour

Poids	
SWL/WLL

Largeur	
Width

Poids	en	Kg
 SWL/WLL	in	KG	at	different	modes

TRS1 Violet - Violet 1T 44 mm 1000 2000 1400 800 1000
TRS2 Vert - Green 2T 46 mm 2000 4000 2800 1600 2000
TRS3 Jaune - Yellow 3T 60 mm 3000 6000 4200 2400 3000
TRS4 Gris - Grey 4T 67 mm 4000 8000 5600 3200 4000
TRS5 Rouge - Red 5T 78 mm 5000 10000 7000 4000 5000
TRS6 Marron - Brown 6T 83 mm 6000 12000 8400 4800 6000
TRS8 Bleu - Blue 8T 95 mm 8000 16000 11200 6400 8000
TRS10 Orange - Orange 10t 112 mm 10000 20000 14000 8000 10000

DE 10 A 100 TONNES - FROM 10 TO 100 TONS
 DONNEES	TECHNIQUES	/	Specifications

Réf.		
Ref

Couleur
Colour

Poids	
SWL/WLL

Long.	
W/m

Largeur	
Width

Poids	en	Kg
 SWL/WLL	in	KG	at	different	modes

RS10 Orange - Orange 10T 2.2 50 mm 10000 20000 14000 8000 10000
RS15 Orange - Orange 15T 3.5 55 mm 15000 30000 21000 12000 15000
RS20 Orange - Orange 20T 4.8 60 mm 20000 40000 28000 16000 20000
RS25 Orange - Orange 25T 6.1 65 mm 25000 50000 35000 20000 25000
RS30 Orange - Orange 30T 6.9 70 mm 30000 60000 42000 24000 30000
RS40 Orange - Orange 40T 9.5 85 mm 40000 80000 56000 32000 40000
RS50 Orange - Orange 50T 11.6 100 mm 50000 100000 70000 40000 50000
RS60 Orange - Orange 60T 13.6 110 mm 60000 120000 84000 48000 60000
RS80 Orange - Orange 80T 16.9 125 mm 80000 160000 112000 64000 80000
RS100 Orange - Orange 100T 23.2 135 mm 100000 200000 140000 80000 100000

2. Sangle RONDE - ROUND SLING
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3. SANGLE D’ARRIMAGE 
EMERGENCY TOW STRAP

ETS 01 
sangles à cliquet - RATCHETING STRAP

• 25 mm-5 m
• Color : yellow

• 25 mm-5 m
• Couleur : jaune

ETS 02 
SANGLES  À CLIQUET ERGONOMIQUES 

ERGONOMIC RATCHETING STRAP

• 25 mm-6 m
• Color : yellow

• 25 mm-6 m
• Couleur : jaune

ETS 03 
SANGLES  À CLIQUET ERGONOMIQUES 

ERGONOMIC RATCHETING STRAP

• 25 mm-8,5 m
• Color : yellow

• 25 mm-8,5 m
• Couleur : jaune

4. SANGLE DE REMORQUAGE 
TOWING STRAP

TS 01 

• 5 m
• 4 000 kg
• Blister

• 5 m
• 4 000 kg
• Blister
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FORMATIONS
TRAININGS

sensibilisation aux travaux en hauteur
Sensitizing to works at height

A l’issue de la formation, vous saurez analyser une 
situation à risques, effectuer les bons gestes et 
mettre en place les bons équipements afin d’assu-
rer la sécurité des personnes, d’améliorer la qualité 
du travail et la productivité.

Public : Toute personne concernée par les travaux 
en hauteur.
Pré-requis : Aucun.
Durée : 7h.
Effectif : Maximum 10 participants

At the end of the training, you will be able to 
analyze hazardous situations, act properly and use 
adapted equipments in order to ensure safety, to 
improve quality and productivity at work.

Targeted at: Any person who has to deal with work 
at height.
Pre-requisite: None.
Duration: 7 h.
Size: Maximum 10 participants.

Aide à la vente appliquée 
aux travaux en hauteur
Sales techniques applied 

to works at height

A l’issue de la formation, vous saurez questionner 
les clients, déterminer vos critères de sélection et 
les argumenter, élaborer une solution adaptée au 
profil de vos clients utilisateurs.

Public : Équipes commerciales des distributeurs.
Pré-requis : Sensibilisation aux travaux en hauteur.
Durée : 7 h.
Effectif : Maximum 10 participants.

At the end of the training, you will be able to 
question the customer, to elaborate your own 
selection criteria and argue them, to find out the 
proper solution for the end user.

Targeted at: Sales teams.
Pre-requisite: Sensitizing to work at height.
Duration: 7h.
Size: Maximum 10 participants.

La formation à l’utilisation des équipements 
de protection individuelle est OBLIGATOIRE. 
Quand la vie des hommes est en jeu, il est 
important d’investir dans la formation pour 
prévenir les risques et garantir la sécurité de 
l’homme au travail.
Pour chaque formation, nous étudierons avec 
vous : 
- les objectifs pédagogiques
- le programme de formation
Et nous vous fournirons : 
- les documents de formation
- une attestation de formation individuelle

We remind you that training for using of 
personal protective equipment is REQUIRED.
When human life is involved, do not hesitate 
invest in training to : prevent risks and ensure 
the safety of people at work.
For each course we will explore with you:
- The educational objectives,
- The program of training
And we will provide:
- The training materials on a support of your 
choice
- An individualized training certificate.
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Inspection visuelle des EPIs
Visual inspection of PPEs

A l’issue de la formation, vous saurez assurer un 
Service Après-Ventes, appliquer les procédures 
adaptées à la trçabilité des produits, vérifier les 
équipements et décider de leur sécurité ou de leur 
dangerosité.

Public : Technico-commerciaux, techniciens SAV, 
utilisateurs.
Pré-requis : Aucun.
Durée : 7h.
Effectif : Maximum 10 participants.

At the end of the training, you will be able to 
put in place an after sales service ; to apply 
documented procedures to ensure product 
traceability; to check each equipment and decide 
of their safety or dangerousness.

Targeted at: Sales reps, technicians, end users.
Pre-requisite: None.
Duration: 7h.
Size: Maximum 10 participants.

Révision mécanique des Antichutes  
à Rappel Automatique

Mechanical overhaul for  
self-retractable devices

A l’issue de la formation, vous saurez mettre 
en place votre atelier et effectuer la révision 
mécanique et la remise en état des enrouleurs à 
rappel automatique KRATOS SAFETY par des outils 
et méthodes appropriés.

Public : Techniciens SAV, utilisateurs.
Pré-requis : Aucun. La formation doit avoir lieu 
environ 9 mois après le début des ventes.
Durée : 12h.
Effectif : Maximum 5 participants.

At the end of the training, you will be able to put 
in place your own workshop in order to provide 
a quality and documented service in repairing 
and puting back into service KRATOS SAFETY self 
retractable devices.

Targeted at: After sales technicians, end users.
Pre-requisite: None. This training must take place 
around 9 months after the first devices are placed 
on the market.
Duration: 12h.
Size: Maximum 5 participants.

Formation à la carte
Training on demand

Les objectifs de formation seront fixés avec vous 
en fonction de l’évaluation de vos besoins pour la 
montée en compétence de vos équipes.

Public : A définir avec le formateur.
Pré-requis : A définir.
Durée : 7h.
Effectif : Maximum 10 participants.

Training objectives are elaborated with you 
depending on your needs in terms of specific 
competencies.

Targeted at: To be defined with the trainer.
Pre-requisite: To be defined.
Duration: 7h.
Size: Maximum 10 participants.
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www.a3safe.com

333 D RUE DU DOYEN GEORGES CHAPAS
69009 LYON

FRANCE
CONTACT@A3SAFE.COM

Tel : +33 (0) 4 28 29 69 58


